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57.665. szám.

«In. 5. vkf. Bekerüljön !
Klienséé- kezébe

N ehezen leküzdhető  
pc. járm űvek  célpontjai: 

lőel járási szabályok.

1. Nyugalom! Hidegvér! A kézi rakétavető ke
zelői a harckocsikat engedjék közel! 
Tűzrajtaütés a legrövidebb távolságról.

2. Tüzelőállást jól rejtsük!
3. Biztosan célzott egyes lövés mellett nagy 

tűzgyorsaság!
4. A lövedékhatást gondosan figyeljük meg. 

Nem minden találat megsemmisítő. A fegy-
verrel szembeni

L U D O V IK A  AKA
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5- Törekedjünk kedvező találati szögre! Leg
nagyobb a hatás, ha a kocsi elejét, hátulját, 
vagy oldalát teljesen látjuk, legrosszabb a 
hatás a lőirányra ferdén (45° alatt) mozgó 
jármű ellen.

6. A 8.8 cm kézi rakétavető páncélromboló lő
szere a 8.8 cm-es 4322-es pc. romb. gr. (R. Pz. 
B. Gr. 4322). A mozgó harckocsit 120 m 
távolságig kielégítő találati valószínűséggel 
leküzdhetjük.

7. A 8.8 cm-es 4322-es pc. romb. gr. hatását az 
ábrákon feltüntetett különböző ellenséges 
harckocsikon befeketítéssel, vagy vonalkázás
sal jelezzük.

A jelzések jelentősége:
■  = megsemmisítő hatás,
H  = bénító, illetve romboló hatás,
0  =  hatástalan.

A megadott hatást minden számításba 
jövő távolságon elérjük.
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8. A lövedék robbanáskor lyukat robbant a 
páncélon. A lyuk átmérője kisebb a lövedék 
átmérőjénél.

9. A pc. lövés részleteit, továbbá a fegyver és 
lőszer használati utasítását a 7. sz. Emlékez
tető tartalmazza.
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hom lokfal

Egyes á tlő  vé- 
soket esak 
pontosan a 
lö irányban 
m o/gó  hk-rn  
v á rh a tó k

oldal

hátsófal
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hátsófal
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hátsófal
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(A „Panzerbeschusstafel“ című „Anlage 
zu H. Dv. 469/3. e.“ jelzésű német utasítás 
fordítása.)

A'ŐNYV'V^í

(TüDOVIKÁ UABÉMIA
I KÖNYVTÁRA.







ZMNE
Egyetemi Központi Könyvtár




